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Статус

Настоящая Рекомендация не ограничена в обращении. Этот документ является нормативным. Получатели могут предоставлять комментарии через lrrag@xbrl.org, а также отправлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию.
Краткое содержание

В настоящем документе описывается структура Реестра ролей ссылок XBRL International. Реестр ролей ссылок представляет собой интернет-список значений ролей XLink и атрибутов ролей дуги, которые были определены как потенциально имеющие существенную практическую ценность. Реестр содержит структурированную информацию об их цели, использовании и предполагаемом воздействии на валидацию отчетов XBRL.
Настоящий документ является обновлением до версии 1.0 Реестра ролей ссылок, добавлением новых типов статуса и отделением структуры самого реестра из определения процесса, посредством которого записи могут быть добавлены, изменены или удалены из реестра.
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1 Нормативный пример
2 Ненормативный пример
3 Пример неправильного использования
Определения

BPB
CR
ISC
IWD
LRR
LRRAG
PWD
SIPWG
SWG
TAPWG
TRTF
XSB
абстрактный элемент, привязывать, концепт, конкретный элемент, контекст, Связанный комплекс таксономий (DTS), дублированные пункты, дублированные кортежи, элемент, организация, равный, сущностный концепт, факт, отчет, пункт, наименее общий прародитель, база ссылок, период, таксономия, кортеж, единица измерения, схема таксономии, дочерний элемент, родитель, элемент одного уровня, предок родителя, дядя, прародитель, отчет XBRL, равный по контексту, равный по родителю, равный по структуре, равный по единице измерения, равный по значению, равный по XPath, минимально соответствующий процессор XBRL, полностью соответствующий процессор XBRL и другие термины конкретно не определены в данном документе, но которые используются и определены в спецификации 2.1 XBRL.
рецензент
терминология rfc2119


1 Цели

XBRL предоставляет набор стандартных ролей и ролей дуги (далее совокупно именуемые «ролями»), которые могут появляться в отчетах XBRL. Они включают те из них, которые указаны в [XBRL 2.1] , [DIMENSIONS] и в дополнительных модулях, являющихся РЕКОМЕНДАЦИЯМИ XBRL. По мере возникновения приложений XBRL, в настоящее время предложены новые, нестандартные роли, имеющие общие и полезные семантики. Цель Реестра ролей ссылок XBRL (далее «LRR») состоит в том, чтобы быть публичным, онлайн-набором данных, который документирует эти нестандартные роли и их использование. Дополнения и другие изменения в LRR, как и другие рабочие продукты XBRL International, будут проходить через ряд шагов, цель которых состоит в максимизации полезности и долговечности новых ролей, а также таксономий, которые их используют. Этот процесс описан в [LRR PROCESS].

1.1 Связь с другой работой
Настоящий документ относится к XBRL, как указано в Спецификации XBRL [XBRL 2.1], а также к дополнительным модулям, таким как [DIMENSIONS].

На дату публикации настоящего документа на него ссылается [FRTA]. На него могут или не могут ссылаться будущие обновления к данному документу.
1.2 Терминология

Ключевые слова НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО, МОЖЕТ и ОПЦИОНАЛЬНО в настоящей спецификации интерпретируются в соответствии с [IETF RFC 2119].
абстрактный элемент, привязывать, концепт, конкретный элемент, контекст, Связанный комплекс таксономий (DTS), дублированные пункты, дублированные кортежи, элемент, организация, равный, сущностный концепт, факт, отчет, пункт, наименее общий прародитель, база ссылок, период, таксономия, кортеж, единица измерения, схема таксономии, дочерний элемент, родитель, элемент одного уровня, предок родителя, дядя, прародитель, отчет XBRL, равный по контексту, равный по родителю, равный по структуре, равный по единице измерения, равный по значению, равный по XPath, минимально соответствующий процессор XBRL, полностью соответствующий процессор XBRL и другие термины конкретно не определены в данном документе, но которые используются и определены в спецификации 2.1 XBRL, имеют значение, указанное в [XBRL 2.1] .
BPB относится к Совету по лучшей практике XBRL International .
CR означает Кандидата в рекомендации XBRL International.
ISC относится к Руководящему комитету XBRL International .
IWD означает Внутреннюю рабочую версию XBRL International.
LRR относится к Реестру ролей ссылок, который является предметом настоящей спецификации.
LRRAG означает Менеджера по рассмотрению реестра ролей ссылок.
PWD относится к Публичной рабочей версии XBRL International.
Рецензентом является либо SWG, TRTF, SIPWG или TAPWG при проведении оценки, запрошенной LRRAG.
SIPWG относится к Рабочей группе по практическому использованию функциональной совместимости программного обеспечения, созданной BPB.
SWG означает Рабочую группу по ведению спецификаций XBRL International .
TAPWG относится к Рабочей группе по практическому использованию архитектуры таксономии, созданной BPB.
TRTF относится к Команде по пересмотру таксономии, созданной XSB.
XSB означает Совет по стандартам XBRL International.
1.3 Язык

Официальным языком собственных рабочих продуктов XBRL International является английский язык, а предпочтительным правописанием – британский вариант английского языка.

НЕОБХОДИМО, чтобы вся документация по поддержке роли предоставлялась на английском языке, но она МОЖЕТ предоставляться на других языках.

1.4 Специальные символы, используемые в документации

1.4.1 Типографические специальные символы

1.4.1.1 Обозначение определения

Определения выделены текстом зеленого цвета.

1.4.1.2 Обозначение сноски

Комментарии, которые являются информативными, но не ключевыми для понимания соответствующего вопроса, указаны в сносках. Все сноски являются ненормативными.
1.4.1.3 Обозначение элемента и атрибута

Отдельный элемент идентифицируется при помощи префикса пространства имен и локального имени. Например, корневой элемент для элемента контейнера спецификации указывается как <variable:generalVariable>.
Атрибуты также идентифицируются при помощи своего локального имени и префикса пространства имен (при наличии такового). Атрибуты отличаются от элементов посредством указания в префиксе символа @. Таким образом, @id относится к атрибуту с названием id.
При ссылке на атрибут (если у него есть отдельное пространство имен) локальное имя заменяется символом звездочка (*). Таким образом, обозначение @xml:* указывает на атрибут в пространстве имен http://www.w3.org/XML/1998/namespace.
1.4.2 Специальные символы форматирования

Следующее выделение цветом используется для нормативного технического материала в настоящем документе:

Пример 1: Нормативный пример
Текст нормативного примера.

Следующее выделение цветом используется для ненормативных примеров в настоящем документе:

Пример 2: Ненормативный пример
Текст полезного примера.

Следующий абзац полезного примера.

Пример 3 указывает на форматирование ненормативных примеров неправильного, нерекомендуемого и неразрешенного использования.

Пример 3: Пример неправильного использования
Сам пример.

2 Модель данных

Модель данных о LRR является списком определений каждого типа роли и роли дуги, дополненного дополнительными индикаторами и информацией, необходимой разработчикам.

Таблица 1: Запись «роли» LRR
	Поле
	Тип
	Объяснение
	Пример

	Role URI
	URI
	Это определяемый URI  роли.
	http://www.xbrl.org/2003/role/restatedLabel

	Role Type
	{arcrole, role}
	Определяет роль или роль дуги.
	arcrole

	Status
	{PWD, CR, REC, NIE, PROPOSED, IWD, ACK, RR}
	Статус этой роли XBRL International. 

· PWD - Публичная рабочая версия (устаревший, так как этап PWD был удален из процесса [LRR PROCESS])

· CR - Кандидат в рекомендации.

· REC - Рекомендация
· NIE - Не действует (по причине, отличной от RR, такой как изъятие, замена, признание недействительным и т.д.)

· ПРЕДЛОЖЕН - Представлен, но без официального статуса пока не будет предоставлен XBRL International

· IWD (устаревший) - Включен для обратной совместимости, заменен ПРЕДЛОЖЕННЫМ. IWD – Внутренняя рабочая версия.

· ACK - Признан XBRL International (указывает на то, что тип роль или роль дуги не рассматривается для статуса REC, но числится в LRR для информационных целей)

· RR - Отмененная Рекомендация
	ПРЕДЛОЖЕН

	Authoritative Location
	URI
	URI фрагмента в схеме, где находится определение.
	http://www.xbrl.org/2005/role/restatedLabel-2005-05-17.xsd#restatedLabel

	Version Date
	Date
	Дата вступления в силу настоящей версии роли; все версии одной и той же роли с более ранними датами официально заменены.
	2005-08-27

	Requirements
	XHTML mixed
	Изложение требований, которые привели к этой роли. Требования на разных языках отличаются использованием атрибута @xml:lang и кода языка ISO 639 [ISO]
	2005-08-27

	Definition
	XHTML mixed
	Значение роли, описанное таким же образом, как если бы оно было частью Спецификации XBRL. Определения на разных языках отличаются использованием атрибута @xml:lang и кода языка ISO 639 [ISO] .
	Ярлык для концепта, когда один из фактов с помощью этого концепта представлен пользователям в виде переизложения результата предыдущего периода.

	Attributes
	List of NCNames with optional namespace
	Для ролей дуги, идентифицирует атрибуты, которые разрешены или требуются; не присутствуют для ролей.
	<attributes>

<attribute use="required">

weight
</attribute>

</attributes>

	Version of XBRL
	Token
	Версия XBRL, для которой это расширение. Обратите внимание, что роль может быть «продвинута» до стандартной роли в некоторых будущих версиях спецификации.
	2.1

	Minimum Edition Date
	Date
	Дата (и за ее пределами) издания XBRL, для которого это расширение.
	2004-11-14

	Impacts Taxonomy Validation
	Boolean
	Независимо от элементов, использование этой роли влияет на валидацию таксономии XBRL способами, не охваченными объявлениями roleType или arcRoleType.

· true означает НЕОБХОДИМОСТЬ того, чтобы процессор, который утверждает, что обеспечивает поддержку этой роли, определил действительность таксономии в соответствии с семантикой, определенной для этой роли.

· false означает, что не существует семантики, связанной с этой ролью, которая может повлиять на определение действительности таксономии.
	false

	Impacts Instance Validation
	Boolean
	Независимо от элементов, использование этой роли влияет на валидацию отчета XBRL.

· true означает НЕОБХОДИМОСТЬ того, чтобы процессор, который утверждает, что обеспечивает поддержку этой роли, определил действительность отчета в соответствии с семантикой, определенной для этой роли.

· false означает, что не существует семантики, связанной с этой ролью, которая может повлиять на определение действительности таксономии.
	true

	Validation
	XHTML mixed
	Текстуальная спецификация или спецификация псевдокода предполагаемого воздействия на валидацию отчетов XBRL. Если Влияние валидации отчета является «опциональным» (то есть соответствующее поле имеет значение false), то является пустым.
	Если отчет концепта у источника дуги с ролью дуги requires-cEqual-element возникает в отчете XBRL, то НЕОБХОДИМО, чтобы отчет целевого концепта дуги также возникал в отчете XBRL в равном контексте. Это требование не накладывает требований на относительное местоположение отчетов концепта в кортежах. НЕОБХОДИМО, чтобы полностью совместимые процессоры обнаруживали и сообщали об отчетах, в которых нарушается это отношение.

	Conformance Suite
	URI
	URI, размещающий комплект соответствия, иллюстрирующий действительное и недействительное использование. Требуется только если указана дополнительная валидация. 

URI не должен иметь www.xbrl.org в качестве узловой части.
	http://www.example.com/xbrl/LRR/test/requires-cEqual-element.xml


3 Размещение на веб-сайте XBRL.org

Последняя версия LRR будет размещена в фиксированном месте на сайте xbrl.org, а также будет файл по URL http://www.xbrl.org/lrr/lrr.xml. Помимо этого, каждая версия будет постоянно архивироваться в подкаталоге, имя которого содержит дату, на которую она вступила в силу (например, http://www.xbrl.org/lrr/2008-01-22/lrr.xml). Это аналогично порядку архивирования для схем спецификаций.
4 Нормативный статус ролей в LRR и программном обеспечении

После того, как роль получает статус REC в LRR, она должна иметь один и тот же нормативный статус, что и роли в документированной версии спецификации, которую она расширяет.

Роли с другим статусом являются ненормативными и предоставляются только в информационных целях. Если роль имеет статус ACK, то не предполагается, что она никогда не будет нацелена на получение статуса REC. Она МОЖЕТ иметь статус в закрытой среде, накладывающей определенные требования на программное обеспечение, которое настроено для этой конкретной среды, однако XBRL International не делает заявлений относительно таких ролей.
Поставщики программного обеспечения НЕ обязаны реализовать поддержку для роли REC для того, чтобы продолжать утверждать, что они поддерживают базовую спецификацию.

Ожидается, что поставщики программного обеспечения будут предъявлять претензии касательно того, какие дополнительные роли они поддерживают. НЕОБХОДИМО, чтобы они указывали на успешное осуществление соответствующих тестов комплекта соответствия для обоснования таких претензий.
Приложение А. Схема

Ниже приводится XML-схема, что соответствует модели данных, описанной в Разделе 2. Она является нормативной. Также, для удобства пользователей спецификации, предоставлены ненормативные версии (которые должны быть идентичны этой, за исключением соответствующих комментариев, указывающих на их ненормативный статус) в виде отдельных файлов.
Следующая за схемой политика обслуживания компании XBRL Интернешнл представляет намерение (но не гарантирует), что размещение ненормативных версий этих схем в Интернете будет выглядеть следующим образом: 
1. В то время как схема является последней РЕКОМЕНДОВАННОЙ версией и пока она не будет заменена посредством дополнительных исправлений опечаток, ненормативная версия будет находиться в Интернете по ссылке: http://www.xbrl.org/lrr/lrr.xsd.
2. Ненормативная версия каждой схемы, с исправлениями данного обновления к РЕКОМЕНДАЦИИ, будет постоянно храниться в Интернете по ссылке: http://www.xbrl.org/lrr/2008-07-31/lrr.xsd.
Обратите внимание, что LRR не дублирует информацию, которая уже содержится в элементах usedOn и элементах определения и атрибуте cyclesAllowed объявления arcrole/roleType в авторитетном месте. Также отметим, что, хотя от идентификаторов URI в атрибутах этих элементов не требуется быть абсолютными, они будут находиться в официальном LRR. Это необходимо, так как он доступен из больше чем одного местоположения.
Как элементы role, так и элементы arcrole имеют модель открытого контента для размещения возможного будущего расширения информации в реестре, что позволяет им иметь неопределенное количество дополнительных дочерних элементов в пространстве имен.

A.1 lrr.xsd

<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:lrr="http://www.xbrl.org/2005/lrr" targetNamespace="http://www.xbrl.org/2005/lrr" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">

<xs:simpleType name="useType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Три возможных значения использования
</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:restriction base="xs:NMTOKEN">

<xs:enumeration value="optional"/>

<xs:enumeration value="required"/>

<xs:enumeration value="prohibited"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:complexType name="DocumentationType" mixed="true">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Определение типа для содержания смешанного текста и разметки XHTML
</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:complexContent mixed="true">

<xs:restriction base="xs:anyType">

<xs:sequence minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:any namespace="http://www.w3.org/1999/xhtml" processContents="lax"/>

</xs:sequence>

<xs:anyAttribute namespace="http://www.w3.org/XML/1998/namespace" processContents="lax"/>

</xs:restriction>

</xs:complexContent>

</xs:complexType>

<xs:group name="roleGroup">

<xs:sequence>

<xs:element ref="lrr:roleURI"/>

<xs:element ref="lrr:status"/>

<xs:element ref="lrr:versionDate"/>

<xs:element ref="lrr:authoritativeHref"/>

<xs:element ref="lrr:requirement" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element ref="lrr:definition" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element ref="lrr:versionOfXBRL"/>

<xs:element ref="lrr:minimumEditionDate"/>

<xs:element ref="lrr:impactsTaxonomyValidation"/>

<xs:element ref="lrr:impactsInstanceValidation"/>

<xs:sequence minOccurs="0">

<xs:element ref="lrr:conformanceSuiteURI"/>

<xs:element ref="lrr:validation" maxOccurs="unbounded"/>

</xs:sequence>

</xs:sequence>

</xs:group>

<xs:element name="lrr">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Корневой элемент Реестра ролей баз ссылок XBRL
</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element name="roles">

<xs:complexType>

<xs:sequence minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="role">

<xs:complexType>

<xs:group ref="lrr:roleGroup"/>

</xs:complexType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="arcroles">

<xs:complexType>

<xs:sequence minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="arcrole">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:group ref="lrr:roleGroup"/>

<xs:element ref="lrr:attributes"/>

<xs:element name="sourceAbstract" type="lrr:useType" default="optional">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Для ролей дуги, если концепт «от» является абстрактным; в противном случае – пустой.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="targetAbstract" type="lrr:useType" default="optional">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Для ролей дуги, если концепт «к» является абстрактным; в противном случае – пустой.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

</xs:sequence>

<xs:attribute name="version" type="xs:token" fixed="1.0"/>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="roleURI" type="xs:anyURI">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Это определяемый URI  роли.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="status">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Статус этой роли XBRL International.  PWD, CR, REC, NIE, ПРЕДЛОЖЕН, IWD, ACK или RR.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:token">

<xs:enumeration value="PWD"/>

<xs:enumeration value="CR"/>

<xs:enumeration value="REC"/>

<xs:enumeration value="NIE"/>

<xs:enumeration value="PROPOSED"/>

<xs:enumeration value="IWD"/>

<xs:enumeration value="ACK"/>

<xs:enumeration value="RR"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="versionDate" type="xs:date">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Дата вступления в силу настоящей версии роли; все версии одной и той же роли с более ранними датами официально заменены.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="attributes">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Перечисляет атрибуты, которые разрешены или требуемы.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:complexType>

<xs:sequence minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="attribute">

<xs:complexType>

<xs:simpleContent>

<xs:extension base="xs:NCName">

<xs:attribute name="namespaceURI" type="xs:anyURI" use="optional"/>

<xs:attribute name="use" type="lrr:useType" use="required"/>

</xs:extension>

</xs:simpleContent>

</xs:complexType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="versionOfXBRL" type="xs:token">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Версия XBRL, для которой это является расширением. В принципе, роль может быть «продвинута» до стандартной роли в некоторых будущих версиях спецификации.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="minimumEditionDate" type="xs:date">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Дата (и за ее пределами) издания XBRL, для которого это является расширением.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="impactsTaxonomyValidation" type="xs:boolean">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Независимо от элементов, использование этой роли влияет на валидацию отчета XBRL. Если это так, то роль не может появиться в FRTA-таксономиях [FRTA].
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="impactsInstanceValidation">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Независимо от элементов, использование этой роли влияет на валидацию отчета XBRL. Если это так, то роль не может появиться в FRTA-таксономиях [FRTA].
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="validation" type="lrr:DocumentationType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Текстуальная спецификация или спецификация псевдокода предполагаемого воздействия на валидацию отчетов XBRL. Если Влияние валидации отчета является «опциональным», то будет пустым.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="conformanceSuiteURI" type="xs:anyURI">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

URI, размещающий элемент testcases, содержащий элементы testcase с относительными URI к файлам, иллюстрирующим действительное или недействительное использование.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="requirement" type="lrr:DocumentationType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Изложение требований, которые привели к этой роли. Требования на разных языках различаются с помощью атрибута xml:lang.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="definition" type="lrr:DocumentationType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Значение роли, описанной таким же образом, как если бы она была частью Спецификации. Определения на разных языках различаются с помощью атрибута xml:lang.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="authoritativeHref" type="xs:anyURI">

<xs:annotation>

<xs:documentation>

Абсолютный URI, где находится определение схемы роли или роли дуги.
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:schema>

Приложение B. Пример документа lrr (ненормативный раздел)

Ниже приведен пример lrr (как определено схемой в Приложении A выше). Он содержит только одну запись, чтобы проиллюстрировать определение роли и роли дуги.
   <?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> 
   < ?xml-stylesheet type="text/xsl" href="lrr2html.xsl"? >
<lrr:lrr xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" xmlns="http://xbrl.org/specification/2007" xmlns:lrr="http://www.xbrl.org/2005/lrr" xmlns:xhtml="http://www.w3.org/1999/xhtml" version="1.0"xsi:schemaLocation="http://www.xbrl.org/2005/lrr http://www.xbrl.org/lrr/lrr.xsd">

<lrr:roles>

<lrr:role>

<lrr:roleURI>

http://www.xbrl.org/2004/role/restatedLabel
</lrr:roleURI>

<lrr:status>

ПРЕДЛОЖЕН
</lrr:status>

<lrr:versionDate>

2006-02-21
</lrr:versionDate>

<lrr:authoritativeHref>

role/restatedLabel.xsd#restatedLabel
</lrr:authoritativeHref>

<lrr:requirement xml:lang="en">

Иногда компания может пересчитать определенные остатки на счетах для целей составления финансовой отчетности. Это может произойти только в соответствии с определенными правилами отчетности. Например, предприятие может пересчитать остаток на счете собственного капитала, скажем, «Резервы», в связи с изменением способа ведения бухгалтерского учета или в связи с фундаментальной ошибкой в соответствии с Международными стандартами финансовой отчетности (IFRS). Если таковая возникнет, то для отчетности пересчитанных балансов предоставляется отдельная роль ярлыка. Пересчитанный баланса в финансовой отчетности может предоставить ярлык, такой как «Резервы, пересчитанный баланс», к которому эта роль ярлыка будет назначена, чтобы идентифицировать этот тип ярлыка. Создатели таксономии использовали бы эту роль ярлыка и обеспечили ярлык, который можно было бы использовать на концептах, что могут быть пересчитаны. Как правило, они будут использованы на капитальных счетах.
</lrr:requirement>

<lrr:definition xml:lang="en">

Ярлык для концепта при представлении значений, которые были пересчитаны от их значения в первоначальных отчетах.
</lrr:definition>

<lrr:versionOfXBRL>

2.1
</lrr:versionOfXBRL>

<lrr:minimumEditionDate>

2004-11-14
</lrr:minimumEditionDate>

<lrr:impactsTaxonomyValidation>

false
</lrr:impactsTaxonomyValidation>

<lrr:impactsInstanceValidation>

false
</lrr:impactsInstanceValidation>

</lrr:role>

</lrr:roles>

<lrr:arcroles>

<lrr:arcrole>

<lrr:roleURI>

http://www.xbrl.org/2005/arcrole/expected-inconsistency
</lrr:roleURI>

<lrr:status>

ACK
</lrr:status>

<lrr:versionDate>

2006-02-21
</lrr:versionDate>

<lrr:authoritativeHref>

arcrole/expected-inconsistency.xsd#expected-inconsistency
</lrr:authoritativeHref>

<lrr:requirement xml:lang="en">

Автору отчетного документа может понадобиться указать, что факты, изложенные в отчете, как известно, не согласовываются с определенной сетью дуг в отчете DTS.
</lrr:requirement>

<lrr:definition xml:lang="en">

На дуге, использующей роль дуги ожидаемого несоответствия, от ярлыка будет ссылаться множество локаторов к элементам в группе подстановки пунктов. Ярлык будет ссылаться на ресурс, контент которого представляет собой роль расширенной ссылки, используемой в DTS отчета для ссылки расчета.
</lrr:definition>

<lrr:versionOfXBRL>

2.1
</lrr:versionOfXBRL>

<lrr:minimumEditionDate>

2004-11-14
</lrr:minimumEditionDate>

<lrr:impactsTaxonomyValidation>

false
</lrr:impactsTaxonomyValidation>

<lrr:impactsInstanceValidation>

false
</lrr:impactsInstanceValidation>

<lrr:conformanceSuiteURI>

conf/arcrole/expected-inconsistency.xml
</lrr:conformanceSuiteURI>

<lrr:validation xml:lang="en">

Существование дуг, использующих
<xhtml:i>

роль дуги ожидаемого несоответствия,
</xhtml:i>

не влияет на действительность отчетного документа. Тем не менее, если валидация обнаружила несоответствие в сети ссылок расчета дуг, которая включает один из элементов фактов, участвующих в этой дуге, действующей в качестве пункта суммирования и других элементов, выступающих в качестве дополняющих друг друга пунктов, наличие этой дуги сноски является сигналом к валидирующему приложению, что автором отчета ожидалось возникновение этой отдельной несогласованности. Поэтому валидирующее приложение
<xhtml:b>

может
</xhtml:b>

выбрать иной способ обработки сигнала несогласованности для этого конкретного суммирования, отличный от того, которым оно обрабатывает сигналы, возникающие из других несоответствий.
</lrr:validation>

<lrr:attributes>

<lrr:attribute namespaceURI="http://www.xbrl.org/2003/instance" use="optional">

importance
</lrr:attribute>

</lrr:attributes>

<lrr:sourceAbstract>

prohibited
</lrr:sourceAbstract>

<lrr:targetAbstract>

prohibited
</lrr:targetAbstract>

</lrr:arcrole>

</lrr:arcroles>

</lrr:lrr>

Приложение C. Ссылки

ИЗМЕРЕНИЯ

XBRL International Inc. «Измерения XBRL 1.0»
Игнасио Эрнандес-Рос и Хью Уоллис (Ignacio Hernández-Ros, Hugh Wallis)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XDT-REC-2006-09-18.htm)

FRTA

XBRL International Inc. «Архитектура таксономий финансовой отчетности 1.0 Рекомендация от 15 апреля 2005 г. с исправленными опечатками от 20 марта 2006 г.»
Уолтер Хэмшер, Марк Гудхэнд (Mark Goodhand), Чарльз Хоффман (Charles Hoffman), Брэд Хоумер (Brad Homer), Джозеф Макдональд (Josef Macdonald), Джефф Шуэтрим (Geoff Shuetrim) и Хью Уоллис .
(См. http://www.xbrl.org/technical/guidance/FRTA-RECOMMENDATION-2005-04-25+corrected-errata-2006-03-20.rtf)

IETF RFC 2119

IETF (Инженерный совет интернета). «Рабочее предложение 2119: Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований»
Скотт Бреднер (Scott Bradner).
(См. http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt)

ISO

Международная организация по стандартам. «ISO 4217 Коды валют, ISO 639 Коды языков, ISO 3166 Коды стран, ISO 8601 международный стандарт числового представления даты и времени».  (См. http://www.iso.ch/)

ПРОЦЕСС LRR

XBRL International Inc. «Реестр ролей ссылок - Процесс 2.0»
Хью Уоллис и Уолтер Хэмшер.
(См. http://www.xbrl.org/Specification/lrr/REC-2008-07-31/lrr-process-REC-2008-07-31.html)

TECH-WG-PROCESSES

XBRL International Inc. «Технические рабочие группы - Процессы и процедуры»
Совет по стандартам XBRL International.
(См. http://www.xbrl.org/XSB/XBRL_Technical_Working_Group_Processes-Approved-2007-04-17.htm)

XBRL 2.1

XBRL International Inc. «Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1 с исправлениями опечаток от 2 июля 2008 г.» Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-RECOMMENDATION-2003-12-31+Corrected-Errata-2008-07-02.htm)

Приложение D. Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть», и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.

Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Приложение E. Список благодарностей от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Настоящий документ было бы невозможно подготовить без вклада многих людей, в частности участников Рабочей группы по Реестру ролей ссылок.

Приложение F История создания документа (ненормативный раздел)

	Дата
	Автор
	Подробности

	22 июля 2008 г.
	Хью Уоллис
	· Разделил спецификацию LRR от первоначальной рекомендации, которая включала как спецификацию, так и процесс, с помощью которого были утверждены записи.

· Конвертировал для использования формата публикации S4S.

· Добавил другие статусы для записей таким образом, чтобы обеспечить возможность для менее строгих процедур утверждения, которые должны применяться к тем записям, что не предназначены для выполнения того же нормативного статуса как те, которые определены в РЕКОМЕНДАЦИЯХ XBRL.

· Объявил статус «IWD» для записей LRR (в основном заменил его на «ПРЕДЛОЖЕН»). Причина этому заключается в том, чтобы избежать номенклатурного конфликта с ограничением на IWD в [TECH-WG-PROCESSES], ограниченного распространением среди XII членов только после того, как LRR будет в целом опубликован.

· Удалил ссылки на FRTA - ссылки должны быть от FRTA к настоящему документу (так чтобы они были, по сути дела, циклическими), а FRTA все равно может быть изменена в будущем.

· Обновил схему lrr.xsd для соответствия изменениям в тексте - пространство имен изменено на http://www.xbrl.org/2008/lrr from http://www.xbrl.org/2005/lrr.

	25 июля 2008 г.
	Уолтер Хэмшер
	Отредактировал текст, который пытается объяснить, что LRR не содержит информации, избыточной для авторитетного объявления.

	28 июля 2008 г.
	Уолтер Хэмшер
	Удалил комментарии и изменил SUB на ПРЕДЛОЖЕН.

	29 июля 2008 г.
	Хью Уоллис
	Отметил, что статус PWD устарел в связи с изменениями в процессе.

Добавил SIPWG к определению рецензента

	30 июля 2008 г.
	Хью Уоллис
	Редактор публикации как REC.

Изменил пространство имен обратно на http://www.xbrl.org/2005/lrr, чтобы не нарушать существующего программного обеспечения (в соответствии с теми же принципами, используемыми при обновлении схем в [XBRL 2.1], отмечая также, что единственными изменениями были дополнения к перечисленным значениям для статуса).


Приложение G. Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Группой по рассмотрению реестра ролей ссылок XBRL International, вплоть до 31 июля 2008 года. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc.
В настоящем документе отсутствуют опечатки.

